
«Новая драма»: детство, в людях...
Один из организаторов фестиваля новой пьесы Эдуард Бояков считает, что люди у нас
боятся смотреть пьесы «про сегодня»
Григорий Заславский

Эдуард Бояков, - генераль­
ный директор ассоциации 
«Золотая маска» и один из 
инициаторов и руководите­
лей фестиваля «Новая дра­
ма». Прошедший впервые в 
прошлом году, ныне фести­
валь «обрастает» постоян­
ными акциями в разных го­
родах России, читками пьес, 
спектаклями. Среди бли­
жайших - дни новой драмы 
во МХАТе имени Чехова. Они 
пройдут с 4 по 21 марта.

П
рошел фести­
валь «Новая 
драма». Награ­
ды, премии, 
всплеск интереса. Эдуард, 

появилось ли у тебя ощуще­
ние, что интерес к современ­
ной драматургии не проходит 
вместе с фестивалем? Обра­
щаются ли к вам театры, ко­
торые ищут новые тексты?
- Сейчас - да, и таких Обраще­
ний очень много. Это связано с 
модой. Нужна новая драматур­
гия или нет - этот вопрос уже не 
обсуждается, ответ очевиден. 
Вопрос, пройдет ли эта мода? 
Есть такой пример. Михаил 
Бычков, воодушевленный успе­
хами «Новой драмы» в Москве, 
приехал в свой родной воронеж­
ский театр и сказал, что теперь 
они тоже будут ставить новую 
драму. Прочитав «Откровенные 
полароидные снимки», два за­
служенных артиста положили на 
стол заявления об уходе. Но те­
перь уже в театре играют два 
спектакля, публика остается по­
сле спектаклей, чтобы погово­
рить с актерами. Но поначалу-то 
история была дикая!
- Люди не хотят видеть пьесы 
про сегодня? Или не хотят 
экстремальной драматургии?
- Они просто боятся.
- Нужно ли, по-твоему, разво­
дить вопросы качества и ак­
туальности, когда речь идет о 
современной драматургии? 
Для лондонского театра

.«Royal court» актуальность и 
болезненность того, что они 
показывают, кажется, часто 
важнее качества.
- Для меня актуальность - одно 
из проявлений качества. Есть ве­
щи быстрого пользования - на­
пример, покупке чая не будет 
уделено столько же внимания, 
сколько покупке пылесоса.
- Но мы же не можем отно­
ситься к драматургии, как к 
покупке одноразовых стан­
ков.
- Пылесос я покупаю один раз в 
жизни, а чай постоянно. Момент 
актуальности очень важен. Он 
тоже определяет качество. Я бы и 
болезненность отнес к первич­
ным категориям современной 
драматургии. Если у нас больное 
общество, то в болезненности 
проявляется правдивость. Если 
здоровое, - в здоровье заключа­
ется такая же правда. Надо на 
жизнь, мне кажется, смотреть от­
крытыми глазами. Именно этого 
не хватает театру. У нас сейчас на 
территории современной драма­
тургии наблюдаются две крайно­
сти: есть то, что ставят в Театре 
Пушкина на большой сцене, - 
это развлекательные комедии 
Олега Данилова и Надежды 
Птушкиной, и есть жесткая пье­
са в Центре драматургии и ре­
жиссуры и в TEATPE.doc.
- Когда соединялись три 
структуры: МХАТ, Центр доку­
ментальной пьесы и «Золотая 
маска», насколько вы были 
теми традиционными лебе­
дем, раком и щукой?
- То, что мы сблизились за это 
время, - это совершенно точно. 
У нас есть ощущение, что со 
МХАТом мы делаем одно дело. 
Ни один завлит не читает столь­
ко пьес, сколько Табаков. Он 
ищет, у него есть литературный 
вкус. И очевидно, что МХАТ дол­
жен стать локомотивом этих 
процессов.
- У МХАТа есть то, чего нет у 
других театров: возможность 
большой ротации.
- Да, и это важно. Мне кажется, 
мы совершаем ошибку, когда

Для Эдуарда Боякова актуальность драматургии и есть
ее качество.

после трех плохих спектаклей по 
двум неважным пьесам гово­
рим: «Ну и где ваша новая дра­
матургия?» Когда и того и дру­
гого будет по тридцать, все бу­
дет по-другому. А сейчас, напри­
мер, мы ведем переговоры с 
крупными немецкими продюсе­
рами о фестивале Сорокина в 
Германии. Я считаю Сорокина 
выдающимся российским дра­
матургом и вижу проблему в 
том, что Сорокин оценен только 
как прозаик.
- Ваши ближайшие планы?
- В первые три недели марта в 
Чеховском МХАТе пройдет так 
называемая Декада новой дра­
мы - плод совместной работы 
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МХАТа и фестиваля «Новая 
драма». Мы вместе выбирали 
еще нигде не ставившиеся пье­
сы. Остановились на четырех. 
Это «Мой голубой друг» Екате­
рины Ковалевой, заключенной 
колонии строгого режима, 
«Подсобное хозяйство» Влади­
мира Жеребцова, живущего в 
Башкирии, «Лучшие!» Екатери­
ны Нарши, «Потрясенная Татья­
на» молодого грузинского авто­
ра Лаши Бугадзе.
- Вы делаете читки?
- Нет, это не читки. Это - новый 
формат: работа на полпути к ре­
зультату, когда роли выучены, 
мизансцены выстроены, спек­
такль почти готов - только деко­

раций нет. Это экономически и 
политически верный путь для 
испытания пьесы сценой.
- Зрители будут платить за 
это?
- Да. Это спектакли, которые вы­
носятся на суд зрителя как некий 
этап. Цель таких спектаклей - 
представление пьесы. У МХАТа 
имени Чехова - право первой 
ночи на любую из этих работ. Ес­
ли представление пройдет с ус­
пехом, то МХАТ возьмет пьесу в 
репертуар. Ежели нет, то, судя по 
тому, как настроены все четыре 
постановочные группы, спек­
такли все равно будут со време­
нем закончены.
- Каково будущее «Новой 
драмы»?
- Это, мне кажется, фестиваль 
процесса. Вероятно, из тридцати 
премьер успешными будут всего 
три, но кто-то должен эту работу 
проделать, иначе не появится и 
этих трех успешных пьес. Конеч­
но, огромные ресурсы - у Мини­
стерства культуры. Но там, во 
всяком случае до последнего 
времени, считали нужным по­
могать драматургам. По-моему, 
поддерживать нужно не драма­
тургов, а театры, которые хотят 
этого драматурга поставить. Но 
есть и другой путь. В некоторых 
странах существует правило 
мертвой руки. Театры платят ав­
торские отчисления со всех текс­
тов, включая Шекспира, а эти 
деньги идут на развитие совре­
менной драматургии.
- Если это процесс, то чем вы 
занимаетесь ежедневно, ког­
да до фестиваля еще более 
полугода?
- Да, фестиваль будет в сентябре, 
он снова пройдет во МХАТе. Но 
для нас важно, чтобы в течение 
года было несколько важных со­
бытий, которые бы выполняли 
роль мостика. Первая точка - 
это мартовская Декада новой 
драмы во МХАТе. Вторая - «Лю­
бимовка», которой занимаются 
Елена Гремина и ее товарищи - 
это наши ближайшие партнеры. 
Третья - региональные проекты. 
В Кирове, например, где осенью 

мы показали пять спектаклей и 
публично продемонстрировали, 
что такое «документальный те­
атр», был настоящий успех. Мо­
жет быть, ошибка Михаила Быч­
кова заключалась в том, что он 
читает актерам пьесы, актеры 
видят слово «х..» и теряют созна­
ние. Надо не читать пьесы, а смо­
треть спектакли. Когда мы при­
везли в Киров «Облом off», город 
был взбудоражен - и вовсе не 
потому, что в спектакле не обо­
шлось без этого слова.
- А если вам, например, сей­
час предложат заниматься 
новой драматургией в ма­
леньком зале нового Дома 
актера?
- Если скажут, будем. Только не 
говорят. Площадки должны 
быть органами одного организ­
ма, а у нас, условно говоря, уве­
личена печень и барахлят легкие. 
Так организм работать не будет. 
В той же самой Англии все хоро­
шо работает, потому что есть ие­
рархия. Пьеса постепенно под­
нимается в крупные театры из 
кафе и забегаловок. Помните 
фильм Патриса Шеро «Интим»? 
Действие там происходит в не­
коем клубе, люди играют в биль­
ярд, и висит объявление: «Туалет 
и театр вниз по лестнице». Так 
вот, это - та лестница, по кото­
рой должна подниматься пьеса.
- Но у нас не будет такой ие­
рархии. Театр Пушкина, на­
пример - типичный Бродвей 
по местоположению, но он не 
хочет быть Бродвеем.
- Почему? Театр Пушкина стре­
мится, не потеряв лица и не пре­
вратившись в бульварный те­
атр, обслуживать людей. Если 
бы я сейчас получил театр на 
1500 мест, о чем бы я думал? Ис­
кал бы пьесы, максимально под­
ходящие для того, чтобы запол­
нить зал на 1500 мест. Аншлаг 
должен быть обязательно. Если 
никто, кроме Птушкиной, зала 
не собирает, значит, должна 
быть Птушкина. Но мы увере­
ны, что многое из того, что есть 
в новой драме, тоже способно 
делать аншлаги. ■


